
Distrito Escolar de Everett 

Plan para el accesso al Idioma 
 

Las escuelas públicas de Everett se esfuerzan por comunicarse de una manera 
efectiva con las familias, en un language que puedan entender.  En nuestro distrito 
se hablan más de 120 Idiomas.  Como el padre/tutor de un alumno del distrito, 
used tiene el derecho de participar en la educación de su hijo.  Puede pedir un 
intérprete gratuitamente en cualquier momento.  El distrito trabaja con varios 
servicios para cubrir las necesidades lingüísticas de nuestras familias.  
 
El distrito escolar de Everett utiliza la Encuesta del Idioma para el Hogar para 
identificar las necesidades de acceso al idioma de nuestras familias.  
Continuaremos monitoreando y evaluando nuestro plan a través de una 
autoevaluación manual, así como recopilando las encuestas del personal, de las 
familias, y de los intérpretes. 
 
La escuela debería ofrecerle un intérprete si lo necesita.  Esto incluye durante las 
conferencias entre padres y maestros, las reunions sobre educación especial o 
durante cualquier otra conversación sobre la educación de su hijo. El acceso al 
idioma está financiado principalmente a través de la educación básica y en 
algunos casos, a través de fondos para programas específicos, como educación 
especial, ECEAP o TBIP. 
 
El distrito escolar de Everett ha adoptado normativas y procedimientos para 
apoyar nuestros servicios de acceso al idioma. 
 
Normativas de acceso al idioma de la junta, 4218 
Procedimientos de acceso al idioma de la junta, 4218P 
 
 

 
 

https://docushare.everett.k12.wa.us/docushare/dsweb/Get/Document-88822/4218%20Language%20Access.pdf
https://docushare.everett.k12.wa.us/docushare/dsweb/Get/Document-106784/4218P%20Language%20Access.pdf


 
Servicios de idioma ofrecidos: 
 
Interpretación verbal: 
 
Las escuelas públicas de Everett tienen múltiples maneras de acceder a servicios 
de interpretación.  Estas incluyen: 

• Intérpretes in situ, en persona, a través de nuestros proveedores 
• Intérpretes virtuales programados con uno de nuestros proveedores 
• Servicios telefónicos proporcionados por Lionbtidge o Language Link 
• Intérpretes de ASL a través de uno de nuestros proveedores o del 

dispositivo ILA 
• Los dispositivos ILA están en las oficinas de cada una de nuestras escuelas 
• Hay dispositivos de bolsillo para hablar en muchas escuelas 
• Parent Square traducirá los mensajes al idioma preferido por la familia 
• El dispositivo ILA se utilizará para reuniones grandes o conferencias en 

modo de transmisión, para que múltiples familias puedan acceder a los 
servicios de idioma en su language. 

 

 
Traducciones escritas: 
 
El distrito escolar de Everett traducirá los documentos vitales del distrito a 
nuestros 5 Idiomas más hablados en el distrito.  Estos podrían incluir información 
de programas y solicitudes, formularios de consentimiento, educación especial y 
servicios relacionados, registros, etc. 
 
Si hay un pequeño número de padres con necesidades lingüísticas o si el distrito 
escolar no puede traducir un documento debido a ser un gasto excesivo, el distrito 
aún debe proporcionar la información a los padres en un Idioma que puedan 
entender, como en una traducción oral del documento, utilizando un intérprete. 

 

 
 



Para el personal: 
 
Todos los miembros del personal pueden acceder a un intérprete en cualquier 
momento para apoyar a un alumno o a su familia.  
Los intérpretes en persona y virtuales deben programarse a través de la 
plataforma de LinguistLink. 
Programe un intérprete de ASL directamente con el proveedor o utilize la opción 
de intérprete en vivo de su dispositivo ILA. 
Puede acceder a los servicios telefónicos en cualquier momento, llamándolos 
directamente.  
Use Parent square para enviar mensajes o boletines a las familias.  
 
Este formulario en Docushare tiene más información para el personal sobre el 
acceso a los intérpretes. 
 
Continuaremos actualizando la información en Docushare, la página de Canvas de 
acceso al idioma y el sitio web del personal, con información importante y 
capacitaciones para el personal.  Se enviarán paquetes principales cuando haya 
información nueva o actualizada. 

 
Preguntas, preocupaciones y quejas: 
En caso de tener preocupaciones sobre los servicios de interpretación o 
traducción de su escuela, el primer paso sería tener una conversación con el 
director de su escuela u otro miembro del personal.  Si todavía tiene preguntas, o 
preocupaciones, puede ponerse en contacto con la coordinadora de acceso 
lingüístico, Megan Rude, en MRude@everettsd.org, o con el official de 
cumplimiento de Derechos Civiles, Chad Golden, en CGolden@everettsd.org.  
Si no puede resolver la preocupación o el desacuerdo de está forma, puede 
presentar una queja. 
 
Póngase en contacto con: 
Megan Rude, coordinadora de acceso lingüístico 
MRude@everett.org  
425-385-4247 

mailto:MRude@everettsd.org
mailto:CGolden@everettsd.org
https://ospi.k12.wa.us/policy-funding/equity-and-civil-rights/complaints-and-concerns-about-discrimination
mailto:MRude@everettsd.org
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